
Lire attentivement la notice et la conserver pour consultation ultérieure. 

Description du produit : 

Cette caméra de surveillance vous permet de surveiller votre intérieur à distance ainsi que d’enregistrer toutes les allées 
et venues de votre domicile. 

Ce kit contient : 
- 1 caméra de surveillance
- 1 câble USB – USB-C
- 1 socle pour montage mural

Caractéristiques : 
- Entrée : 5 V⎓ 1A
- Température de fonctionnement -10 °C ~ 40 °C
- Humidité en fonctionnement tolérée 20 % ~ 93 %
- Fréquence de fonctionnement : 2412 – 2472 MHz
- Puissance de radio-fréquence maximale : 15.39 dBm

Moded’emploi : 

Guide de démarrage rapide 
Connectez le câble d'alimentation USB-C au port d'alimentation d'entrée USB-C de la caméra et insérez l'autre 
extrémité dans une source d'alimentation USB appropriée. 
La caméra met environ 20 secondes à démarrer. 

Connection à l'application 
Scannez le code QR selon le système d’exploitation de votre appareil mobile, ou recherchez et téléchargez l'application 
« TuyaSmart Home » dans l'Apple store ® ou Google play ® sur votre téléphone ou tablette. 

Cette caméra et application HD Smart Wi-Fi est compatible avec les appareils utilisant iOS 8.0 ou supérieur avec option 
Wi-Fi, ou Android 5.0 ou supérieur avec option Wi-Fi. 

Cet appareil ne prend actuellement pas en charge les bandes Wi-Fi 5 GHz. Veuillez vérifier que votre téléphone est 
connecté à la bande Wi-Fi 2,4 GHz de votre routeur. 

MODE D’EMPLOI 
CAMÉRA DE SURVEILLANCE CONNECTÉE 
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Ouvrez l'application, puis enregistez votre appareil comme demandé. Sélectionnez votre pays, saisissez votre e-mail, 
obtenez le code de vérification, puis entrez votre mot de passe préféré pour confirmer 

Ajout d'une nouvelle caméra HD Smart Wi-Fi : 
1. Activez le Wi-Fi de votre téléphone puis connectez-vous au réseau local/domestique.

2. Mise en marche : Connectez l'alimentation USB-C à la caméra.

3. Attendez environ 20 secondes ; vous entendrez le message vocal « camera starts», puis 20 à 30 secondes plus tard
« please configure network».
[Note : Si une réinitialisation est requise, utilisez la broche de réinitialisation pour appuyer sur le bouton Reset
(comme indiqué dans la « Description des pièces » ci-dessus) pendant plusieurs secondes jusqu'à ce que la
caméra commence à émettre un bip.]

4. Activez l'application « tuyaSmart Home », cliquez sur « + », puis sur « Sécurité et capteurs » et « Caméra
intelligente » pour ajouter une nouvelle caméra HD Smart Wi-Fi sur votre application.



5. Lorsque l'indicateur de la caméra clignote rapidement, cliquez sur « étape suivante ».



6. Sélectionnez le réseau Wi-Fi auquel votre téléphone ou tablette sont connectés, saisissez le mot de passe du
Wi-Fi, puis appuyez sur « Confirmer ».

7. Appuyez sur « Continuer », le téléphone mobile affichera un code QR. Utilisez la caméra pour numériser le
code QR en la tenant de 15 cm à 20 cm du téléphone mobile.



8. Appuyez sur « J'ai entendu une invite » lorsque vous entendez un son d'invite. La caméra HD Smart Wi-Fi
essaie de se connecter à l'application. Une fois la connexion établie, l'application affichera « Ajouté avec
succès » et « Périphérique de caméra de sécurité ajouté avec succès » avec un message vocal « caméra en
ligne ».

9. Appuyez sur « Terminé » pour afficher le flux en direct de votre caméra.

Paramètres de stockage, Supprimer le périphérique, etc. 

Note : La carte Micro SD (non incluse) effectuera un enregistrement d'événement ou un enregistrement non-stop. Une 
fois sa capacité de stockage maximale atteinte, elle commencera automatiquement à enregistrer sur l'enregistrement 
le plus ancien. Cela effacera l'enregistrement le plus ancien et le remplacera par le nouvel enregistrement. Pour un 
accès plus long aux enregistrements importants, il est recommandé de transférer les enregistrements de la carte Micro 
SD vers votre ordinateur, etc. Les vidéos enregistrées peuvent être vues sous l'icône de lecture. 

Paramètres de l'alarme de détection : Appuyez sur « Paramètres de l'alarme de détection » pour activer/désactiver 
l'alarme de détection de mouvement. Une fois qu’elle est activée, vous recevrez une notification à chaque fois qu’un 
mouvement sera détecté. Les notifications peuvent être lues dans l'onglet « Message » de l'application. Le niveau de 
sensibilité de l'alarme de mouvement peut être défini : 

 Faible sensibilité - Enregistre tous les mouvements à moins de 5 mètres
 Sensibilité moyenne - Enregistre tous les mouvements à moins de 10 mètres
 Haute sensibilité - Enregistre tous les mouvements à moins de 15 mètres

Supprimer l'appareil: Appuyez sur « Supprimer l'appareil » si vous souhaitez supprimer cette caméra. 

Précautions d’emploi : 

Veuillez ne pas ouvrir, modifier ou démonter ce produit. Le démontage peut provoquer un risque électrique ou 
d’incendie. En cas de dysfonctionnement, confiez votre appareil à un spécialiste. 
Maintenez l’appareil en charge à l’abri de la pluie, de l’eau ou de l’humidité. 

Nettoyage et entretien : 

Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon doux et sec. 
N'utilisez pas de solvants de nettoyage abrasifs pour nettoyer la caméra. 
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Ce produit est un déchet d’équipement électrique et électronique dangereux pour 
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Please read these instructions carefully and retain them for future reference. 

Description of product: 

This surveillance camera allows you to view your home interior remotely as well as recording anyone entering or leaving 
your home. 

This kit contains: 
- 1 Surveillance camera
- 1 USB to USB-C cable
- 1 base for wall mounting

Details: 
- Input: 5 V⎓ 1A
- Working temperature -10°C ~ 40°C
- Working tolerated humidity 20% ~ 93%
- Frequency used : 2412 – 2472 MHz
- Maximum radio frequency power: 15.39 dBm

Instructions for use : 

Quick Start Guide 
Connect the USB-C power cord to the USB-C input power port of the camera and insert the other end into a suitable 
USB power source. 
It will take about 20 seconds for the camera to start up. 

Login to the App 
Scan the QR code according to your mobile device’s OS or search for and download the « TuyaSmart Home » app in 
the Apple store ® or Google play ® on your phone or tablet. 

This HD Smart Wi-Fi Camera and App is compatible with the devices using iOS 8.0 and above with Wi-Fi option, or 
Android 5.0 and above with Wi-Fi option. 

This device does not currently support 5GHz WiFi bands. Please see that your phone is connected to 2.4GHz WiFi band 
of your router. 

INSTRUCTIONS FOR USE 
CONNECTED SURVEILLANCE CAMERA 
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Open the App, and it will ask you to register your device. Select your country, enter your email, get Verification Code 
and input your favorite password to confirm 

Adding a new HD Smart Wi-Fi Camera: 
1. Turn on Wi-Fi of your phone, and then connect to the local/home network.

2. Power on: Connect the USB-C power to the camera.

3. Wait for about 20 seconds until you hear voice message ‘camera starts’, then further 20 - 30 seconds later
‘please configure network’.
[Note: If reset is required, use the reset pin to press the Reset (as shown on “Description of Parts” above) for
several seconds until the camera starts to beep.]

4. Turn on the “tuyaSmart Home” App, click ‘+’, and then ‘Security & Sensors’ and ‘Smart Camera’ to add a new
HD Smart Wi-Fi Camera on your App.



5. While you have seen the indicator on the camera is flashing quickly, click ‘next step’.



6. Select the same connected Wi-Fi network of your phone or tablet and input password of the Wi-Fi, then tap
‘Confirm’.

7. Tap ‘Continue’, the mobile phone will display a QR code. Use the camera to scan to the QR code that is 15 cm
to 20 cm away from the mobile phone.



8. Tap ‘I Heard a Prompt’ when you hear a prompt sound. The HD Smart Wi-Fi Camera is trying to connect to the
App. Once connected successful, the App will show ‘Added successfully’ & ‘Security Camera Device added
successfully’ with a voice message ‘camera online’.

9. Tap ‘Done’ to view the live stream of your camera.

Storage Settings, Remove Device…etc. 

Note: Micro SD Card (not included) will perform Event Recording or Non-Stop Recording. Upon reaching its maximum 
storage capacity, it will automatically record over the oldest recording. This will erase the oldest recording, and replace 
it with the new recording. For longer access to important recordings, it is recommended to move the recordings from 
the Micro SD card to your computer etc. Recorded videos can be seen under the Playback icon. 

Detection Alarm Settings: Tap on “Detection Alarm Settings” can then turn on/off the Motion Detection Alarm. Once 
this is turned on, if any motion is detected you will get notification. Notifications can be checked on the “Message” tab 
of the App. Motion Alarm Sensitivity Level can be set: 

 Low Sensitivity – Records any movements within 5 meters
 Medium Sensitivity – Records any movements within 10 meters
 High Sensitivity – Records any movements within 15 meters

Remove Device: Tap on “Remove Device” if you’d like to delete this camera. 

Warnings while using product: 

Take care not to open, modify or take apart the device. Taking the product apart may cause the risk of electric shock or 
fire. In the event of product malfunction, take your device to a specialist technician. 
Keep the device protected from rain, water or moisture when in use. 

Cleaning and storage: 

Clean the device using a soft, dry cloth. 
Do not use abrasive cleaning solvents to clean the camera. 
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This product constitutes electrical and electronic equipment waste, which is 
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De instructies zorgvuldig doorlezen en bewaren om later te kunnen raadplegen. 

Omschrijving van het product: 

Met deze beveiligingscamera kunt u op afstand uw huis binnen bekijken en opnames maken van personen die uw huis 
betreden of verlaten. 

Deze set bevat: 
- 1 bewakingscamera
- 1 USB naar USB-C-kabel
- 1 basis voor muurbevestiging

Gegevens: 
- Input: 5 V⎓ 1A
- Bedrijfstemperatuur -10°C ~ 40°C
- Toelaatbare vochtigheid 20% ~ 93%
- Gebruikte frequentie: 2412 – 2472 MHz
- Maximaal radiofrequentievermogen: 15.39 dBm

Gebruiksinstructies: 

Snelstartgids 
Verbind de USB-C-aansluitkabel met de USB-C-stroomtoevoerpoort van de camera en steek de andere kant in een 
geschikte usb-stroombron. 
Het duurt ongeveer 20 seconden voordat de camera is opgestart. 

Inloggen op de app 
Scan de QR-code afhankelijk van de OS van uw mobiele apparaat of download de app ‘TuyaSmart Home’ in de Apple 
Store® of Google play® op uw telefoon of tablet. 

Deze HD slimme wifi-camera en app zijn compatibel met apparaten met iOS 8.0 en hoger met wifi, of Android 5.0 en 
hoger met wifi. 

Dit apparaat ondersteunt momenteel geen 5 GHz wifi-bandbreedte. Let erop dat uw telefoon verbonden is met 2,4 GHz 
wifi-bandbreedte of uw router. 

GEBRUIKSINSTRUCTIES 
SLIMME BEVEILIGINGSCAMERA 
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Open de app. U wordt verzocht uw apparaat te registeren. Selecteer uw land, voer uw e-mail in, ontvang een 
verificatiecode en voer een wachtwoord in om te bevestigen. 

Een nieuwe HD slimme wifi-camera toevoegen: 
1. Schakel de wifi in op uw telefoon en maak verbinding met het lokale-/thuisnetwerk.

2. Aanzetten: Verbind de USB-C-kabel met de camera.

3. Wacht ongeveer 20 seconden tot u het gesproken bericht ‘camera starts’ hoort, en wacht vervolgens 20 tot 30
seconden to u ‘please configure network’ hoort.
[Opmerking: Indien u moet resetten, gebruik dan de resetpen om Reset gedurende enkele seconden in te
drukken (zoals aangegeven bij ‘Omschrijving onderdelen’ hierboven) totdat de camera begint te piepen.]

4. Open de app ‘TuyaSmart Home’, klik op ‘+’, en vervolgens op ‘Veiligheid en Sensors’ en ‘Slimme Camera’ om
een nieuwe HD slimme wifi-camera in de app toe te voegen.



5. Wanneer de aanduider op de camera snel knippert, klik op ‘volgende stap’.



6. Selecteer hetzelfde wifi-netwerk als op uw telefoon of tablet, voer het wifi-wachtwoord in, en druk op
‘Bevestigen’.

7. Druk op ‘Verdergaan’ en er wordt een QR-code op de mobiele telefoon weergegeven. Gebruik de camera om
de QR-code te scannen, op ongeveer 15 cm tot 20 cm afstand van de mobiele telefoon.



8. Druk op ‘Ik hoor een prompt-geluid’ wanneer u een prompt-geluid hoort. De HD slimme wifi-camera probeert
verbinding te maken met de app. Zodra er verbinding is gemaakt, geeft de app ‘Toevoegen gelukt’ en
‘Toevoegen veiligheidscamera-apparaat gelukt’ en hoort u een spraakbericht ‘camera online’.

9. Druk op ‘Afgerond’ om de live stream van uw camera te bekijken.

Opslaginstellingen, apparaat verwijderen, enz. 

Opmerking: Micro-SD-kaart (niet meegeleverd) zorgt voor gebeurtenissenopnames of continue opnames. Wanneer de 
maximale opslagcapaciteit is bereikt, wordt er automatisch over oude opnames heen opgenomen. Hierdoor wordt de 
oudste opname gewist en vervangen door de meest recente opname. Om langer toegang te krijgen tot belangrijke 
opnames wordt er aangeraden de opnames van de micro-SD-kaart over te zetten op uw computer, enz. Opgenomen 
video’s kunnen bekeken worden met het pictogram Afspelen. 

Alarminstellingen detectie: Druk op ‘Alarminstellingen detectie’ om het alarm voor bewegingsdetectie in of uit te 
schakelen. Wanneer deze is ingeschakeld, ontvangt u bericht wanneer er een beweging wordt gedetecteerd. Berichten 
kunnen worden gelezen op het tabblad ‘Berichten’ van de app. Het gevoeligheidsniveau van het bewegingsalarm kan 
worden ingesteld op: 

 Lage gevoeligheid – Neemt bewegingen binnen 5 meter op
 Medium gevoeligheid – Neemt bewegingen binnen 10 meter op
 Hoge gevoeligheid – Neemt bewegingen binnen 15 meter op

Apparaat verwijderen: Druk op ‘Apparaat verwijderen’ indien u deze camera wilt verwijderen. 

Waarschuwingen voor productgebruik: 

Het apparaat niet openen, wijzigen of uit elkaar halen. Het uit elkaar halen van het product kan leiden tot elektrische 
schokken of brand. In het geval dat het product niet goed functioneert, het apparaat naar een gespecialiseerd technicus 
brengen. 
Het apparaat bescherming tegen regen, water of vocht wanneer in gebruik. 

Reiniging en opslag: 

Reinig het apparaat met een zachte, droge doek. 
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen om de camera te reinigen. 
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Leggere attentamente le istruzioni e conservarle per riferimenti futuri. 

Descrizione del prodotto: 

Questa telecamera di sorveglianza consente di guardare la propria casa dall'interno in remoto e di registrare chiunque 
entri o esca. 

Il kit contiene: 
- 1 telecamera di sorveglianza
- 1 cavo con attacco da USB a USB-C
- 1 base per montaggio a parete

Dettagli: 
- Tensione: 5 V⎓ 1A
- Temperatura di esercizio -10 °C ~ 40 °C
- Umidità di esercizio tollerata 20% ~ 93%
- Frequenza utilizzata: 2412 – 2472 MHz
- Potenza massima in radiofrequenza: 15.39 dBm

Istruzioni per l'utilizzo: 

Guida introduttiva 
Collegare il cavo di alimentazione USB-C alla porta di alimentazione con ingresso USB-C della telecamera e inserire 
l'altra estremità in una sorgente di alimentazione USB adatta. 
La telecamera impiegherà 20 secondi per avviarsi. 

Login all'app 
Scansionare il codice QR secondo l'OS del proprio dispositivo mobile o cercare e scaricare l'app «TuyaSmart Home» 
nell'Apple store® o in Google play® sul proprio smartphone o tablet. 

Questa telecamera HD Smart WiFi e l'app sono compatibili con i dispositivi che utilizzano iOS 8.0 e successivi con 
opzione WiFi, o Android 5.0 e successivi con opzione WiFi. 

Il dispositivo non supporta al momento le bande 5GHz WiFi. Verificare se il proprio smartphone è collegato alla banda 
WiFi 2.4Ghz del proprio router. 

ISTRUZIONI PER L'UTILIZZO 
TELECAMERA DI VIDEOSORVEGLIANZA CONNESSA A INTERNET 
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Aprire l'app che richiederà la registrazione del dispositivo. Selezionare il Paese, inserire l'e-mail, ottenere il codice di 
verifica e indicare la password scelta per confermare. 

Aggiungere una nuova telecamera HD Smart Wi-Fi: 
1. Attivare il WiFi del proprio smartphone e collegarsi alla rete locale/domestica.

2. Accensione: collegare l'alimentazione USB-C alla telecamera.

3. Attendere circa 20 secondi fino a quando non si sentirà il messaggio vocale "camera starts" (avvio telecamera), poi
altri 20-30 secondi "please configure network" (configurare la rete).
[Nota: se è richiesto il reset, utilizzare il pulsante di ripristino (come mostrato sopra nella "Description of parts"
(descrizione delle parti) per alcuni secondi fino a quando la telecamera non emetterà un segnale sonoro.]

4. Attivare l'app "tuyaSmart Home", cliccare su "+" e poi su ‘Security & Sensors" e "Smart Camera" per aggiungere una
nuova telecamera HD Smart WiFi all'app.



5. Mentre la spia sulla telecamera lampeggia velocemente cliccare su "next step".



6. Selezionare la stessa rete WiFi dello smartphone o tablet e inserire la password del WiFi, poi premere
"Confirm".

7. Premere "Continue": lo smartphone visualizzerà un codice QR. Utilizzare la telecamera per scansionare il
codice QR a una distanza da 15 a 20 cm dallo smartphone.



8. Premere "I heard a prompt" quando si sente un suono rapido. La telecamera HD Smart WiFi sta cercando di
connettersi all'app. Dopo il collegamento l'app visualizzerà "Added successfully" e "Security Camera Device
added successfully".

9. Premere "Done" per vedere lo stream live della telecamera.

Impostazioni di archiviazione, rimozione dispositivo…ecc. 

Nota: sulla scheda micro SD (non inclusa) avviene la registrazione di eventi o la registrazione continua. Al 
raggiungimento della capacità max di archiviazione registrerà automaticamente sulla registrazione precedente 
cancellandola e sostituendola con la nuova. Per guardare in qualsiasi momento le registrazioni di interesse si 
raccomanda di trasferire le registrazioni dalla scheda SD micro al proprio computer, ecc. I video registrati potranno 
essere visti con l'icona playback. 

Rilevazione impostazioni di allarme: Premendo "Detection Alarm Settings" si può attivare/disattivare l'allarme di 
rilevamento del movimento. Una volta attivato, in caso di rilevamento di movimento verrà inviata una notifica. Le notifiche 
possono essere controllate sul tab "Message" dell'app. È possibile impostare il livello di sensibilità dell'allarme di 
movimento: 

 Low Sensitivity – registra qualunque movimento entro 5 metri
 Medium Sensitivity – registra qualunque movimento entro 10 metri
 High Sensitivity – registra qualunque movimento entro 15 metri

Rimuovere il dispositivo: premere "Remove Device" per rimuovere questa telecamera. 

Avvertenze durante l'utilizzo del prodotto: 

Non aprire, modificare o smontare il dispositivo. Lo smontaggio del prodotto può comportare il rischio di scosse elettriche 
o incendi. In caso di malfunzionamento del prodotto portare il dispositivo da un tecnico specializzato.
Durante l'uso tenere il prodotto al riparo da pioggia, acqua o umidità.

Pulizia e conservazione: 

Pulire il dispositivo utilizzando un panno morbido e asciutto. 
Non utilizzare detergenti abrasivi per pulire la telecamera. 
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Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zur späteren Einsichtnahme auf. 

Produktbeschreibung: 

Mit dieser Überwachungskamera können Sie Ihr Zuhause aus der Ferne sehen und jeden aufzeichnen, der Ihr Heim 
betritt oder verlässt. 

Dieses Kit enthält: 
- 1 Überwachungskamera
- 1 USB - USB-C-Kabel
- 1 Basis für Wandbefestigung

Details: 
- Eingang: 5 V⎓ 1 A
- Betriebstemperatur -10 °C ~ 40 °C
- Tolerierte Feuchtigkeit für den Betrieb 20 % ~ 93 %
- Verwendete Frequenz: 2412 – 2472 MHz
- Maximale Radiofrequenzleistung: 15.39 dBm

Bedienungsanleitung: 

Schnellstartanleitung 
Schließen Sie das USB-C-Anschlusskabel an den USB-C-Eingangsanschluss der Kamera an und stecken Sie das 
andere Ende in eine geeignete USB-Stromquelle. 
Es wird etwa 20 Sekunden dauern, bis die Kamera startet. 

Login in die App 
Scannen Sie den QR-Code entsprechend dem Betriebssystem Ihres Mobilgeräts oder suchen Sie die App „TuyaSmart 
Home“ im Apple Store ® oder in Google Play ® und laden Sie sie auf Ihr Telefon oder Tablet herunter. 

Diese HD Smart WLAN-Kamera und App sind mit Geräten kompatibel, die iOS 8.0 und höher mit WLAN-Option oder 
Android 5.0 und höher mit WLAN-Option verwenden. 

Dieses Gerät unterstützt derzeit keine 5 GHz-WLAN-Bänder. Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit dem 2,4 GHz- 
WLAN-Band Ihres Routers verbunden ist. 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
SMART ÜBERWACHUNGSKAMERA 
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Bei Öffnen der App werden Sie gebeten, Ihr Gerät zu registrieren. Wählen Sie Ihr Land aus und geben Sie Ihre E- 
Mail-Adresse ein. Sie erhalten einen Bestätigungscode. Geben Sie Ihr gewähltes Passwort zur Bestätigung ein. 

Hinzufügen einer neuen HD Smart WLAN-Kamera: 
1. Schalten Sie das WLAN Ihres Telefons ein und stellen Sie eine Verbindung mit dem lokalen/Heim-Netzwerk her.

2. Einschalten: Schließen Sie das USB-C-Anschlusskabel an die Kamera an.

3. Warten Sie rund 20 Sekunden, bis Sie die Sprachnachricht „camera starts“ und dann weitere 20 - 30 Sekunden später
„please configure network“ hören.
[Hinweis: Wenn ein Zurücksetzen notwendig ist, verwenden Sie den Reset-Stift, um die Reset-Taste (wie oben
unter „Beschreibung der Teile“ gezeigt) mehrere Sekunden lang zu drücken, bis die Kamera zu piepsen beginnt.]

4. Öffnen Sie die „TuyaSmart Home“-App, klicken Sie auf „+“ und dann auf „Sicherheit & Sensoren“ und „Smart-
Kamera“, um eine neue HD Smart WLAN-Kamera zu Ihrer App hinzuzufügen.



5. Wenn die Anzeige an der Kamera schnell blinkt, klicken Sie auf „nächster Schritt“.



6. Wählen Sie dasselbe verbundene WLAN-Netzwerk Ihres Telefons oder Tablets aus und geben Sie das
WLAN-Passwort ein, tippen Sie dann auf „Bestätigen“.

7. Tippen Sie auf „Weiter“, das Mobiltelefon wird einen QR-Code anzeigen. Verwenden Sie die Kamera, um den
QR-Code 15 cm bis 20 cm vom Mobiltelefon entfernt zu scannen.



8. Tippen Sie auf „Ich habe eine Aufforderung gehört“, wenn Sie einen Aufforderungston hören. Die HD Smart
WLAN-Kamera versucht, eine Verbindung zur App herzustellen. Nach erfolgreicher Verbindung zeigt die App
„Erfolgreich hinzugefügt“ und „Überwachungskamera-Gerät erfolgreich hinzugefügt“ mit der Sprachnachricht
„Kamera online“ an.

9. Tippen Sie auf „Fertig“, um den Live-Stream Ihrer Kamera anzusehen.

Speichereinstellungen, Gerät entfernen usw. 

Hinweis: Eine Micro-SD-Karte (nicht mitgeliefert) führt Ereignisaufzeichnungen oder Non-Stop-Aufzeichnungen durch. 
Bei Erreichen der maximalen Speicherkapazität wird automatisch die älteste Aufzeichnung überschrieben. Dadurch 
wird die älteste Aufnahme gelöscht und durch die neue Aufnahme ersetzt. Für einen längeren Zugriff auf wichtige 
Aufzeichnungen wird empfohlen, diese von der Micro-SD-Karte auf Ihren Computer usw. zu verschieben. 
Aufgenommene Videos können über das Wiedergabesymbol angesehen werden. 

Einstellungen Erkennungsalarm: Tippen Sie auf „Einstellungen Erkennungsalarm“, und schalten Sie dann den Alarm 
für Bewegungserkennung ein/aus. Sobald dieser eingeschaltet ist, erhalten Sie eine Benachrichtigung, wenn eine 
Bewegung erkannt wird. Benachrichtigungen können auf der Registerkarte "Nachricht" der App überprüft werden. 
Einstellen der Empfindlichkeitsstufe des Bewegungsalarms: 

 Niedrige Empfindlichkeit – Zeichnet alle Bewegungen innerhalb von 5 Metern auf
 Mittlere Empfindlichkeit – Zeichnet alle Bewegungen innerhalb von 10 Metern auf
 Hohe Empfindlichkeit – Zeichnet alle Bewegungen innerhalb von 15 Metern auf

Gerät entfernen: Tippen Sie auf „Gerät entfernen“, wenn Sie diese Kamera löschen möchten. 

Warnhinweise zur Verwendung des Produkts: 

Das Gerät darf nicht geöffnet, modifiziert oder demontiert werden. Das Zerlegen des Produkts kann zu einer 
Stromschlag- oder Brandgefahr führen. Bei einer Fehlfunktion des Produkts bringen Sie das Gerät zu einem 
spezialisierten Techniker. 
Halten Sie das Gerät während des Gebrauchs vor Regen, Wasser oder Feuchtigkeit geschützt. 

Reinigung und Aufbewahrung: 

Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch. 
Verwenden Sie zum Reinigen der Kamera keine scheuernden Reinigungsmittel. 
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Lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para futuras consultas. 

Descripción del producto: 

Esta cámara de vigilancia le permite ver el interior de su hogar a distancia y grabar a cualquier persona que entre o 
salga de su casa. 

El kit contiene: 
- 1 cámara de vigilancia
- 1 cable USB a USB-C
- 1 base para montaje en pared

Detalles: 
- Entrada: 5 V⎓ 1A
- Temperatura de funcionamiento -10 °C ~ 40 °C
- Humedad tolerada en funcionamiento 20 % ~ 93 %
- Frecuencia utilizada: 2412 – 2472 MHz
- Potencia máxima de radiofrecuencia: 15.39 dBm

Instrucciones de uso: 

Guía de inicio rápido 
Conecte el cable de alimentación USB-C al puerto de alimentación de entrada USB-C de la cámara e inserte el otro 
extremo en una fuente de alimentación USB adecuada. 
La cámara tardará unos 20 segundos en encenderse. 

Identificarse en la aplicación 
Escanee el código QR según el sistema operativo de su dispositivo móvil o busque y descargue la aplicación 
"TuyaSmart Home" en Apple Store® o Google Play® en su teléfono o tableta. 

Esta cámara HD Smart Wi-Fi y la aplicación son compatibles con los dispositivos que utilizan iOS 8.0 y superior con 
opción Wi-Fi o Android 5.0 y superior con opción Wi-Fi. 

Este dispositivo no es compatible con la red WiFi 5 GHz. Compruebe que su teléfono esté conectado a la red WiFi 
2.4GHz de su router. 

INSTRUCCIONES DE USO 
CÁMARA DE VIGILANCIA CONECTADA 

HT2178 



Cuando abra la aplicación, se le solicitará que registre su teléfono. Seleccione su país, introduzca su correo 
electrónico, obtenga el código de verificación e introduzca su contraseña para confirmar. 

Añadir una nueva cámara HD Smart Wi-Fi: 
1. Active el Wi-Fi en su teléfono y conéctese a su red local.

2. Encendido: Conecte el cable USB-C de alimentación a la cámara.

3. Espere unos 20 segundos hasta que escuche el mensaje de voz "camera starts" y de 20 a 30 segundos
después "please configure network".
[Nota: Si es necesario reiniciar, utilice la herramienta de reinicio para pulsar el botón Reset (como se indica en
la "Descripción del producto" más arriba) durante unos segundos hasta que la cámara emita un pitido].

4. Abra la App "TuyaSmart Home", haga clic en '+', y luego en "Security & Sensors" y "Smart camera" para añadir
una nueva cámara HD Smart Wi-Fi en la App.



5. Cuando observe que el indicador de la cámara parpadea rápidamente, haga clic en "next step".



6. Seleccione la misma red Wi-Fi conectada de su teléfono o tableta, introduzca la contraseña de la Wi-Fi y
pulse "Confirm".

7. Toque "Continue" y el teléfono mostrará un código QR. Usa la cámara para escanear el código QR a unos 15
o 20 cm de distancia del teléfono.



8. Pulse "I Heard a Prompt" cuando oiga un sonido de indicación. La cámara HD Smart Wi-Fi está intentando
conectarse a la aplicación. Cuando se haya conectado correctamente, la aplicación mostrará "Added
successfully" y "Security Camera Device added successfully" con un mensaje de voz "camera online".

9. Toque "Done" para ver en directo su cámara.

Ajustes de almacenamiento, Eliminar dispositivo, etc. 

Nota: La tarjeta Micro SD (no incluida) realizará la grabación por eventos o la grabación sin interrupción. Al alcanzar su 
capacidad máxima de almacenamiento, grabará automáticamente sobre la grabación más antigua. Esto borrará la 
grabación más antigua y la sustituirá por la más reciente. Para tener un acceso más duradero a las grabaciones 
importantes, le recomendamos que guarde las grabaciones de la tarjeta Micro SD en su ordenador u otros dispositivos. 
Los vídeos grabados se pueden ver con el icono de reproducción. 

Ajustes de alarma de detección: Toque "Detection Alarm Settings" para activar o desactivar la alarma de detección 
de movimiento. Cuando está activada, recibirá una notificación cuando detecte movimiento. Las notificaciones pueden 
consultarse en la pestaña "Message" de la aplicación. Puede ajustar la sensibilidad de la alarma de detección de 
movimiento: 

 Sensibilidad baja: Graba cualquier movimiento en 5 metros
 Sensibilidad media: Graba cualquier movimiento en 10 metros
 Sensibilidad alta: Graba cualquier movimiento en 15 metros

Borrar dispositivo: Toque "Remove Device" si desea borrar esta cámara. 

Precauciones de uso del producto: 

No abra, modifique ni desmonte ninguna pieza del dispositivo. Desmontar el producto puede suponer un riesgo de 
descarga eléctrica o de incendio. En caso de mal funcionamiento del producto, lleve el aparato a un técnico 
especializado. 
Mantenga el dispositivo protegido de la lluvia, el agua o la humedad cuando lo utilice. 

Limpieza y almacenamiento: 

Limpie el aparato con un paño suave y seco. 
No utilice disolventes abrasivos para limpiar la cámara. 
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Leia cuidadosamente estas as instruções e conserve-as para futura consulta. 

Descrição do produto: 

Esta câmara de vigilância permite-lhe visualizar o interior de sua casa remotamente, além de poder gravar qualquer 
pessoa que entre ou saia de sua casa. 

Este kit inclui: 
- 1 câmara de vigilância
- 1 cabo USB para USB-C
- 1 base para montagem na parede

Detalhes: 
- Entrada: 5 V⎓ 1A
- Temperatura de funcionamento -10°C ~ 40°C
- Humidade tolerada para funcionamento 20% ~ 93%
- Frequência usada: 2412 – 2472 MHz
- Potência máxima de radiofrequência: 15.39 dBm

Instruções para utilização: 

Guia de iniciação rápida 
Ligue o cabo de alimentação USB-C na porta de entrada de alimentação USB-C da câmara e a outra extremidade 
numa fonte de alimentação USB adequada. 
A inicialização da câmara demora cerca de 20 segundos. 

Iniciar sessão na Aplicação 
Digitalize o código QR de acordo com o sistema operativo do seu dispositivo móvel OU procure e descarregue a 
aplicação "TuyaSmart Home" na Apple store ® ou Google play ® no seu telefone ou tablet. 

Esta Câmara HD Smart Wi-Fi e a Aplicação são compatíveis com dispositivos que funcionam em ambiente iOS 8.0 e 
superior com opção de Wi-Fi ou Android 5.0 e superior com opção de Wi-Fi. 

Atualmente, este dispositivo não suporta bandas Wi-Fi de 5 GHz. Verifique se o seu telefone está ligado à banda Wi- 
Fi de 2,4 GHz do seu router. 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
CÂMARA DE VIGILÂNCIA ONLINE 
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Abra a Aplicação e ser-lhe-á solicitado que registe o seu dispositivo. Selecione o seu país, insira o seu e-mail, obtenha 
o Código de Verificação e escolha a sua palavra-passe favorita para confirmar.

Adicionar uma nova Câmara HD Smart Wi-Fi: 
1. Ative o Wi-Fi do seu telefone e ligue-se à rede local/doméstica.

2. Ligar: Ligue a alimentação USB-C à câmara.

3. Aguarde cerca de 20 segundos até escutar a mensagem de voz "camera starts" (câmara ligada) e, em seguida,
mais 20 a 30 segundos para escutar "please configure network" (configure a rede).
[Nota: Se for necessário reiniciar, use o pino de reposição para pressionar "Reiniciar" (conforme mostrado em
“Descrição das peças”, acima) durante alguns segundos até a câmara começar a emitir sinais sonoros).

4. Ligue a Aplicação “tuyaSmart Home”, clique em "+". Depois, clique em "Security & Sensors" (segurança e
sensores) e "Smart Camera" para adicionar uma nova Câmara HD Smart Wi-Fi na sua Aplicação.



5. Quando o indicador na câmara começar a piscar rapidamente, clique em "next step" (passo seguinte).



6. Selecione a mesma rede Wi-Fi onde está ligado o seu telefone ou tablet e introduza a palavra-passe do Wi-Fi
e toque em "Confirm" (confirmar).

7. Toque em "Continue" (continuar) e o telemóvel exibe um código QR. Use a câmara para digitalizar o código
QR a uma distância entre 15 cm a 20 cm do seu telemóvel.



8. Toque em "I Heard a Prompt" (ouvi um sinal de aviso) quando escutar um som de sinal de aviso. A Câmara 
HD Smart Wi-Fi está a tentar ligar à Aplicação. Depois de concluída a ligação com sucesso, a Aplicação exibe 
as mensagens "Added successfully (adicionada com sucesso) e "Security Camera Device added successfully" 
(dispositivo de câmara de segurança adicionado com sucesso), acompanhado de uma mensagem de voz 
"camera online" (câmara online). 

 

 
9. Toque em "Done" (concluído) para ver a transmissão em direto da sua câmara. 

 
Definições de armazenamento, Remover dispositivo, etc. 

 
Nota: O Cartão Micro SD (não incluído) realizará Gravação de Eventos ou Gravação Ininterrupta. Ao atingir a sua 
capacidade máxima de armazenamento, começa a gravar automaticamente sobre a gravação mais antiga. Isto irá 
apagar a gravação mais antiga, substituindo-a pela nova gravação. Para um acesso mais prolongado a gravações 
importantes, recomenda-se que mova as gravações do cartão Micro SD para o seu computador, etc. Os vídeos 
gravados podem ser visualizados a partir do ícone "Playback" (reproduzir). 

 
Definições do Alarme de Detecção: Toque em "Detection Alarm Settings" (definições de alarme de detecção) para 
ligar/desligar o Alarme de detecção de movimento. Depois de ligado, recebe uma notificação se for detectado qualquer 
movimento. As notificações podem ser verificadas no separador "Message" (mensagem) da Aplicação. O Nível de 
Sensibilidade do Alarme de Movimento pode ser definido para: 

 Baixa Sensibilidade - Grava todos os movimentos num raio de 5 metros 
 Média Sensibilidade - Grava todos os movimentos num raio de 10 metros 
 Alta Sensibilidade - Grava todos os movimentos num raio de 15 metros 

 
Remover Dispositivo: Toque em “Remove Device” (remover dispositivo) se deseja eliminar esta câmara. 

 
Avisos durante a utilização do produto: 

 

Tenha o devido cuidado para não abrir, modificar ou desmontar o dispositivo. A desmontagem do produto pode causar 
o risco de choque elétrico ou incêndio. No caso de mau funcionamento do produto, leve o seu dispositivo a um técnico 
especializado. 
Mantenha o dispositivo protegido da chuva, água ou humidade quando estiver a ser utilizado. 

 
Limpeza e armazenamento: 

 

Limpe o aparelho com um pano macio e seco. 
Não utilize solventes de limpeza abrasivos para limpar a câmara. 
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Bureau et administratif : Z.I. Le Carré des Aviateurs - Bât. 4C/4D 
157, avenue Charles Floquet, 93150 Le Blanc-Mesnil 
Tél. : +33 (0)1 42 78 13 36 

Showroom : Z.I. Le Carré des Aviateurs - Bât. 5C 
157, avenue Charles Floquet, 93150 Le Blanc-Mesnil 

contact@cmp-paris.com 
SARL au capital de 157 500 euros / R.C. PARIS B 572 195 337 / T.V.A. Intracom : FR12 572 195 337 / Code Activité : 4649Z 

DECLARATION UE DE CONFORMITE 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Groupe CMP 
ZI Le Carré des Aviateurs 
157, avenue Charles Floquet 
93150 Le Blanc Mesnil - FRANCE 

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 

- REF : HT2178 - CAMERA DE SURVEILLANCE CONNECTEE MULITFONCTION

L’objet de la déclaration est conforme à : 
The object of the declaration is in conformity with: 

La législation d’harmonisation de l’Union applicable : 
The relevant Union harmonisation legislation: 

Aux normes harmonisées pertinentes appliquées 
ou des autres spécifications techniques : 
The relevant harmonised standards or references 
to the other technical specifications: 

- Directive 2011/65/UE – 08/06/2011 (+amendement
Directive (UE) 2015/863 – 31/03/2015)
Directive 2011/65/EU – 06/08/2011 (+amendment
Directive (EU) 2015/863 – 03/31/2015)

- Directive 2014/53/UE – 16/04/2014
Directive 2014/53/EU – 04/16/2014

EN IEC 62368-1:2020 +A11:2020 
EN IEC 62311:2020 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 

Le Blanc-Mesnil (France), 05/12/2023 

Yves Tirman 
Président 
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